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OBPA3Y «PECIYBJIIKAHCHKOI JIBUNHKH» (HA MATEPAJII
POMAHY C. BOPHEP «TAKHI BE3SMEKHHWI CBIT»)

Cmamms npucesiuena 0ocuiodcennio cneyudixu penpeszenmayii o6pazy «pecnyoni-
Kancvroi diguunxuy y pomani C. Bopnep «Taxuii 6esmedxcnuii cgimy. Ananizyemuca ponv
KOHYenmy «OYX08Ha i MIeCHa NOHCUBAY Y CIMBOPEHHI OUMAY020 00pPaA3y.

Knrwuosi cnosa: C. Bopuep, «pecnybnikancvoka Oiguunkay», OUmuna, KOHYenm «Ha-
BUAHHAY, OYXOBHA NOXHCUSA, MINECHA NONHCUBA.

SIckpaBuii 3pa3oK «aTbTEPHATUBHOTO KaHOHY», poMaH C. Bopuep «Takuii 6e3-
MexxHUH cBiT» (1850), mo 3rogom «moBoguTuMe 10 cii3 Jxo Mapu i 3akoxyBaru-
Mme B cebe B. Ban Tora [12, p.783]», 3 wacy Horo nmepmioi myOmikarii CIpUIHHSB
MTOCTIiHHI 1e0aTH MiX MPUXMWIEHUKAMH, KOTP1 0aUunIN Y HhOMY XYIOXKHE BTUTCHHS
00KECTBEHHOTO CIIOBA, Ta CKeMTHYHO HanamToBanuMu H. l'otoproMm i I. MenBin-
JIOM, SIKi 1pOHI3yBanM 3 MPHUBOAY AKIIEHTOBAHOI CEHTUMEHTAJIBHOCTI TBOPY. 3a-
Basku deminicruunum crymisim H. beiim/ N. Baym, J[x. Tomnkiuc/J. Tompkins,
M. Kirutinr/M. Kipling, X. [Tapausini/ H. Parashvily, ta in. y 2-i nonoBuni XX
CTOJIITTS KUTBKICTB IHTEpPIIpEeTaTopiB rooBHOro Tekcty C. BopHep moctiiiHo 3poc-
Tae; 00pa3 MeHTPATFHOTO MEPCOHAXa TOCIIPKYETHCS B KOHTEKCT] IIyPHTAHCHKOT
xaptuaH cBiTy (O. Jlocs) [5], HamapyBaHHS peNirifHAX Ta PeaTiCTHYHUX MOTH-
BiB (L1I. Kim/ S. Kim), 6iorpadiunoro pesonancy (H. IlInor/ N. Shnog, C. Xap-
pic/ S. K. Harris, K. O’Konnemn/ C. O’Connell) i HaBiTh MapKCHCTCHKOI TEOPil
(C. Kgeit/ S. E. Quay).
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X. Xemnep, mocayropyrouuch tepminornoriero M. Temrutia (M. Templin), Bu-
3Hauae TBip C. BopHep sik pi3HOBUA «maHiuHOTO Haparusy [10, p.174]», maroun
Ha yBa3i He JuIIe OOJICHHIA MPOIeC alanTalii CaMOTHBOI JUTHHU JIO COIIIyMY, a,
HacamIIepe]i, OB s3aHICTh TEKCTY 3 eKOHOMIYHUMH peanismu 1837 poky. Exo-
HOMIYHa KpW3a, KOTpa MPHUBEJIA J0 PI3KOTO MOTIPIICHHS MarepialbHOTO CTaHO-
BHIIa pOJWHH BopHEpiB, Malia CBOO TPOCKIIIIO 1 HA TEKCT, sl IKOTO y 0ararbox
ACTIEKTaX PO3TOPTAETHCS 3a aBTOOiorpadiuHuM crieHapieM (0aHKPYTCTBO OaThKa,
CMEpTh Matepi, epeisz/] 3 METOF0 HAJIaTO/KEHHsI 013HECOBHUX CIIPaB TOIIO). Bixrak
JHCKypc, B iHTepnperarii X. Xemiep, OpieHTOBaHUI Ha MOIIYK «aJIbTepHATHBHOT
E€KOHOMIT» ifcalbHUX MI)KOCOOMCTICHHX 3B’SI3KiB, 3JaTHUX I1030aBUTH 1HIMBiIa
3aJIe)KHOCTI BiJ KOJMBaHb (DOHIIOBOTO PHHKY; IHAWKATOPOM YCITIXy TaKHX CIIPOO
IO0CTa€ KOHIENTyalli3allisi aBTOPOM IOHSTTS «I10XKHBa». HaykoBenpb 3Beprae yBa-
Ty, o pyx 9-piunoi Eyutlen MoHTromepi y HoBe cepeJoBHINE MO3HAYCHUH BiAIyT-
HUMHU 3MIHAMH B XapaKTepi MPOITOHOBAHUX JiBYHHIII CTPAB: «BiJl Yaf0 10 KaBH, Bif
IyKEPOK JI0 CBUHMHH, BiJl KyIITyBaHHs TOCTIB Y BiTaJIbHI O MO)KUBHUX Tpare3 Ha
cerstHCBKIN KyxHi [10, p.173]».

I)xa, a came rporiecu i BUPOOHMIITBA Ta OOMiHY, € MOMEHTAMH KYJIBTYPOJIOTid-
HOTO 1 COLIAILHOTO CAMOBHPAXEHHS IIEPCOHAXIB, BUKPUBAIOYH CIIOCOOH iX B3a-
emopii i3 30BHIIIHIM cBiToM. X. Xemiep (ikcye HasBHICTh ABOX KOHTPOBEPCIHHUX
MojIeJIel CTaBIICHHS /10 1XKi, Halpyra MK SIKHMH 3HaYHOIO MipOIO 3yMOBIIIOE PO3-
BHUTOK HAIlIOHAJHHOI 1 COLIaThHOT IIGHTHYHOCTI JIBUMHKH — KyJIbTYpa YAIOBAHHS
3 11 TUITOBO QHITIIMCHKUM KOJIOPUTOM — O3HAaKa IIPHHAJIEKHOCTI aKTaHTA JI0 BUIINX
a0o0 cepemHiX BepCTB HACCICHHS, 1 — «pecImyOikaHChKa MTPOCTOTa» JOMAITHBOTO
rocrogapctsa micic Emepcos.

Sk 3acBiquye M. MakBinbsimc, y CILIA cepenuan 1850-x pokis yaiiHa nepe-
MOHIst Oyia i omHi€er0 3 (opM comiaThbHOI aKTUBHOCTI JKIHOK, KOTpa JolroMarajia
YHUKHYTH 130JI51111 B MeXax 4iTKO OKpecieHoi «okiHouoi chepm» [17, p.176]. Oxn-
HaK caMe KOMITIOHEHT «colialbHa aKTUBHICTH» B TEKCTI PElyKOBAHO; TEPIIi KPo-
ku EjieH B ycBiJOMJICHHI HOBOTO, CAMOTHBOTO €TaITy >KUTTS CYIPOBOIKYIOTHCS
MIPOIETyPOI0 YAIOBAHHS, 3BECHOIO JIO0 B3a€MOIIT ABOX OCI0O — Marepi i JTOHBKH
— Y IOXMYypOMY 3aMKHEHOMY IpocTopi KimMuaaTu: ... the little kettle hissing away
on the fire now ... attracted Hellen’s attention, and she suddenly recollected her
mother had had no tea. She ... knew exactly how much tea to put into the tiny
little teapot, which was just big enough to hold two cups of tea; and having poured
a very little boiling water in it, she used to set it by the side of the fire while she
made half a slice of toast. ... When this was done ... she filled up the little teapot
from the boiling kettle ... then she used to carry the tea and toast on a little tray to
her mother’s side ... she had the greatest satisfaction in seeing that the little her
mother could eat was prepared for her in the nicest possible manner [16, p.5]”.
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Ennen Ha3BaHa iHINIATOPOM 1 peali3aTOpoM IMPOILECY, 110, BPaXOBYIOYH BiJICYT-
HICTH CIIPaB)KHBOI MOTPEON y BUKOHAHHI OKPECICHUX 000B’SI3KiB caMe JUTHHOIO
(“the servant brought in the tea-things [16, p.5]"), a Takok pe30HaHC MiX BIKOM ITi-
BYMHKH 1 pO3MipOM CTOJIOBOTO IIPUIIAAIS, BUIVISIIAE paJIllie IPOIo, a HE CIPaBKHIM
axToM goromMoru. OHaK 10 JIAHIFOTa EJICMEHTIB, TO3HAYeHUX arpuoyToMm “little”,
JOMAETHCS 1 HECTIPOMOYKHICTh MaTepi CIIOKHUBATH OLIbIIE, HIXK Ie TepenoadeHo
Me)KaMH ITpaIkoBOTO cBiTy mOoHBKH (“the little her mother could eat”); cimoBo-
cnoydeHHs “little kettle”, “tiny little teapot”, “very little water”, “little tray” Ta
— “the little her mother could eat” B kOHTEeKCTI (PiHAHCOBUX TPYIHOIIIB POIUHH 1
HAIIi1 IMIUTIKYFOTh IMOBIPHICTD 3MEHIIICHHS MaTepiary 10 IIOBHOTO PO3UYNHCHHS y
HeOyTTi, IPUIMHEHHS iCHyBaHHS. [[iNIpyHTs iHTCHCU(IKOBAaHOT HAPATOPOM MiHi-
aTIOPHOCTI BUSBISIETHCS C(OPMOBAHHM XBOPOOOIO 1 OaHKPYTCTBOM — (hakTopw,
OOJIICHIM KOHTPACTOM [0 SIKMX IOCTAa€ peTesibHe JOTPUMAHHS JIBYMHKOIO BCiX
eramiB putyainy. KoHoTallist TpHBOXKHOCTI, KOTpa OropTae 4aiiHy IepeMoHilo, J10-
CSITAETHCS 1 UIIXOM Hepervisily TpaJuliiHuX ponei marepi-autiuan (Emien Bu-
KOHY€ pOJIb HCHBKHU-TOTyBaJIbHHUIII, IO HAOMIDKY€E Micic MOHTTOMEpi 10 AUTSIOTO
cTaHy), i abCypIHIM 3BEICHHSM OpPHTAHCHKOT MPUBIICHOBAHOCTI 10 «YAIIKH Yaf0
3 TIOJIOBUHKOIO iZIealibHO MifcMaxeHoro tocty [10, p.177]», 1 momabiorw pemy-
TUTIKAII€I0 1/1eT IPUpPEedeHOCTI TOIOBHUX areHTIB MPOIECY CHTyaIliero cMepti Emic
XeMmpic — BUKOHABHUII poii Matepi i cectpu mst Enen.

BaxBoro CKIIaOBOO aHAII30BAaHOTO PHUTYaNy, Ha JyMKY X. Xeuiep, € Horo
HE3aBepILCHICTh, TOOTO aKIEHTYyallisl IiJIr0OTOBYOTO €Tally 3a MaKCHMallbHOI pe-
JYKOBaHOCTI KOMIIOHEHTY «CIIO’KHBAHHSI», 110 BUJIA€ CHMBOJIIKO-KOMYHIKaTHBHY
MIPUPOAY «EBPOMEHCHKOI Moeli». Pi3Ky aHTHTE3y TakKiii CHMBOJIYHOCTI CTaHO-
BHTh MOJICNb JIPYyTa, pecHyOiikaHChbKa, po30yIoBaHA HAa OCHOBI aOCONOTH3AIT
KOHIIETITY «ia», a TOuHime — npouenypu ii mpuroryBaHus Ta 30epexeHHs. [le-
piox amanranii Exnen mo xwutts y OynuHKy Mmicic EMepcoH MICTHTB psif emizofiB,
110 KOHTPACTYIOTh 31 CIIEHOIO YalOBaHHS CAMUMH JIMIIIE MacIITa0aMH IPOLETyPH.
Binsepro-HamioHanpHe MapKyBaHHs (KaBa 3aMiCTh 4ar0, CBUHHHA 3aMiCTh TOCTY)
YBUPA3HIOETHCSI KAPTUHOK (DaKTHYHO 1HIYCTPiallbHOTO BHPOOHHIITBA — abCyp-
JIN30BaHOTO, Yepe3 BUTICHEHHSI Mi>KOCOOUCTICHOTO CITUIKYBAaHHS KOMYHIKAII€IO 3
MEXaHIYHUMH TPHIIaIaMH.

I'poTeckHiCTh NMPENCTABICHHS € CIIJIBHOIO XapaKTEPHCTHKOIO peciyOITikaH-
chKOT 1 OpHUTaHCHKOT MoOzesel XapuyBaHHS, aJIbTEpPHATUBY IKUM X. Xesuiep BOa-
4ae y BOPHEPIBCHKOMY IIPOCKTI BITHOCHH, YKOpiHEHHUX B imei “gift/ food giving”.
Brim, BigMoBa BiJ 1Ki Ha KOPUCTH IHINOTO IIOpasy Iependavae HEpiBHICTH ak-
TaHTIB, IMIUTIKYFOYM BUBHINYBAaHHS JapyBada 3a COIMIaJbHUMHU, TYXOBHAMHU a00
MarepiaJIbHIMHU OKa3HUKAaMH, TOMY MOPODKYBaHI 3B SI3KM HE 3/1aTHI 3aKJIACTH
(dyHIaMEHT ieanbHOI Uil PO3BUTKY AWTHHU CIUTBHOTH. €IMHOI0 €KOHOMIYHO-
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MpUBaOINBOI0 (POPMOIO CTOCYHKIB TIOCTA€E TAaK 3BaHa «OKiNKay - 310paHHs 3 Tie-
pepoOKH OIYK, IO IPYHTYETHCS Ha 171e1 B3a€MO3aJIe)KHOCTI BCIX YUACHHUKIB IPO-
uecy. [Ipore, sk 3ayBaxye X. Xemiep, 3aHyprotoun EnsieH y BiZHOCHHH Takoro
TaTyHKY, HapaTop ojpa3y K BUBOANTH AUTHHY 32 MEXI TOBAPUCTBA, Yepe3 3arpo3y
«IIOTVIMHAHHS OCOOUCTOCTI IIBYMHKH CYCIUIBHUMHU/ CBITCBKUMH IHTEpPECAMHU:
3B’5I3KH, 110 0a3yIOThCS Ha 1/1e1 NOKMBH B i1 eleMEHTapHOMY CEHCI, He 3a0e3meuy-
I0Th ITOBHOLIIHHE XPUCTHUSHCHKE ICHYBAaHHS CEPEHBOTO KIIACY.

JIMIIOBIIM 10 IHOTO €Taly MipKyBaHb, HAyKOBEIb BOAUae O3HAKH IAHIKH Y
Haparusi C. BopHep, KOTpa, CTUKaIOYHCh 3 BKa3aHUM NPOTHPIUYSAM, «3MYyIICHA
3aBEPIINTH aHAJI3 KOHIENTY «IOKHUBa»», a OTXKE, 1 TIOIIYKH 11€aIbHOTO CYCIiIIb-
HOTO YCTPOIO, OCKUIBKH, Y TIPOTHJICKHOMY BHIAJKY, IIPOTaroHicTKa «abo BTpa-
TUTh cebe, abo 3aruHe Bix romoxy [10, p.186]». IlpuitHsaTr Taky Bepciro 3aBaxkae
HASBHICTH NMPUHAUMHI TPHOXCOT MOJANBIIAX CTOPIHOK — (hiKCATOPIB iHTCHCUBHOI
KoMyHiKamii EJJIeH 3 0TOYeHHSM, TOMY JIOTiUHIIIe Oysi0 O MPUITYCTHTH BUXI] ITO-
IIyKiB HA HOBUH piBEHB: OOMIH DKEIO € HE €IUHHUM 3ac000M (QOpPMyBaHHS Bil-
HOCHH — BiJl CaMOTO ITOYaTKy MOTYKHUM HOTO KOHKYPEHTOM y M1>KOCOOHCTICHIH
cdepi mocrae nepenada y I1apyHOK KHUTH. Lleit MOTHB mpeicTaBiIeHUH y IT°sITH
emizomax.

[epion po3myku Micic MoHTTOMEpi 1 TOHBKY MO3HAYCHHUN KYITIBJICIO JiBUMHIII
Bi6mii 3 MeToro HaBepHEeHHS TUTHHU 10 bokoro cioa. Cutyamis 3 biomiero 3ro-
JIOM TIOBTOPHUTHCS y BinHOcuHax «Emnen-Henci», xonu Bxe Emen BUKoHye [uts
[Hmoro micito ayxoBHOTrO KepMmanuda. OnHak 3a3Buyail Mostoama MoHTromepi €
azipecaTtoM JapiHHS: KHHUTH TIMHIB Big MicTtepa Mapmmana, «nsaxy namoMHu-
ka» Ta «Kurtsa Bammarronay Bin Ixona Xemdpica. B kokHOMY 3 IUX BUTIAIKIB
MeTa (TIparHeHHs 3aXMCTUTH / 3aCHOKOITH JUTHHY) Ta 111esl, 10 CKEPOBYE METY
(BIOCKOHATICHHS JUTHHH IIISTXOM PO3BUTKY 11 XpUCTUSHCHKOT 1 MATPIOTHYHOI CBi-
JIOMOCTi) PO3KPUBAIOTH TaKe K IiICBIJOME BUBHIIYBAHHS JapyBada, 110 i B CHC-
TeMi ONTaroIiifHOCTI, a MPOTIOHYBAHHS JIIBYMHKOIO COJIOIOIIIB MicTepy Mapimmany
i3 BISTYHOCTI 32 OTPUMaHMH MOJAPYHOK YBUPA3HIOE KOHKYPEHIII0 MK DKEro Ta
KHHTOIO CTOCOBHO TEPIIOCTI Y PO3BUTKY MIXKOCOOHCTICHHX 3B’SI3KIB.

MOXJIHBICTE Takoi KOHKYpPEHIIii cyronocHa TpamauuiiHii ams XIX cromiTrs
MIPAKTHUII 3aCTOCYBAHHS 0 KHUTH «iCTIBHOD» TEPMIHONOTII 33 UIs TiAKPECICHHS 1
CyTO (i310JIOTIYHOTO BIUIMBY Ha JIOAWHY KHUTH — aKTHBHOTO PEareHTa, 31aTHOTO
TpaHcdopMyBaTH He JIHIIe po3yM, a if Tino. ¥ crarti «IcriBna kaura» K. Jledeii-
Bop (K. LeFavour) HaBoauTh /10Ka3u YMCICHHUX Oaralii, 0 po3ropTaiucs Ha
CTOpiHKaxX 0ararbOX BHIAHb 3 IPUBOAY iJel 3M0POBOTO YATAHHS IS NIBINHKH i
xinku. Tak, pemakropu “Lady’s Book™ (kBiTHeBHMiT HOMep 1847 poky) 3ayBaxy-
FOTh y KOHTEKCTI MPOOIeMaTHKH HiNiHoBaHOT xypHaAIOM cepil «KypciB unTaHHS
JUTS TiB4aT: «Jleski KHUTH BapTO ACTYCTYBAaTH, IHIII — KOBTATH 1 JIMIIC HE3HAYHY
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KIUJIBKICTB CJIIJT )KyBaTH Ta IIEPETPaBIIIOBATH, TOOTO, IEsIKi KHUTH KOPHCHO YUTATH
JIUIIIE YaCTKOBO, 1HIII — YUTATH, aJIe HEe HAJTO PETENBHO, 1 TUTBKH OKpeMi HeoOXiI-
HO YHTATH ITOBHICTIO 3 YCI€I0 CTAPaHHICTIO Ta yBaxkHICcTIO [L{uT. 3a:13, p.145]». Li
TTOpaJIx 3roJI0M Pe30HYBaTUMYTh 3 pekomeHaamismu [Ix. Tomna (John Todd, “The
Daughter at School”, 1853) cToCOBHO HENOUITFHOCTI PO3BUTKY Y TIBUMHKH HA[I-
MIpHOTO iHTepecy a0 KHHT [15, p.119-120]».

AKkTyanpHICTE MeTaQOPHIHOT KOMOIHAIIIT i7eT «aleTUTY, TPaBICHHS 1 3M0POB’ s
SIK TiTA, Tak 1 posymy [13, p.139]» moB’si3aHa 3 KOHIICMIIE «PECITyOTiKaHCHKO-
TO JKIHOITBA» 3HAYYILICTh sIKO1 11 po3BUTKY CIIIA minkpeciroBanacs, 30Kpema,
B. Pamewm (Benjamin Rush) y mpomoBi Ha mepeMoHii BiZkpuTTs AkageMii FOHUX
neni (Pinagensdis) BraiTky 1787 poky. TpanchopMyrodn BijoMe BUCIOBIIOBaHHS
PO POJIb TIOETA Y JACPKABHOMY ITOCTYII («I03BOJBTE MEHI CTBOPUTH YCi Oamam
KpaiHu, 1 MeHi Oalayke, XT0 po3polJsie 11 3aKOHOMaBYy CHCTEMY») 3 METOIO aK-
neHryanii ocodnmusoro crarycy >xiHku B ictopii CIIIA («maiite miBuaTam KpaiHu
HaJIKHY OCBITY, 1 BOHM HE JIMIIE TPOAYKYBaTUMYTh Ta MiATPHUMYBaTHUMYTh 3a-
KOHH, aJi¢ 1 MOCTIPUSIIOTH (POPMYBaHHIO HAIlIOHATBHOT MEHTAIBHOCTI» [14, p.36]),
B. Pam cucremaru3sye 6a30Bi MOI0KEHHS KOHIIETIIIT, KOTpa IBOMa CTOITTSIMH ITi3-
HIIIEe CIIyTyBaTUME BATOMUM MaTepiaioM Tt (eMiHICTUIHUX CTYIi:

- 1WUI00, MAaTEPUHCTBO Ta POIMHHE BOTHHIIE — 1/ICOJIOTIYHUH IIEHTP pecIry-
OJTiKaHCBHKOTO OYyTTH;

- cepa MaCcKyIIHHOTO BIUTHBY (30BHIITHS MOJITHKA, MAKPOCKOHOMIKa, (isT0-
codist, BIIICBKOBI cTpaTerii TOIIO) AOPIiBHIOE 32 3HAYCHHSIM Y JIEPKABOTBOPIOMY
mporeci GpeMiHHii (poxruHa, BUXOBaHHS, MOPallb, EKOHOMIKa TOMAITHBOTO TOCIIO-
nmapctBa) [11, p.497-498].

OO0nBa MOJOKEHHS! BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Ha 3aXHUCT 1/1€1 MIPIOPUTETY KIHOYOT
OCBITH, IIPAKTHYHA pPeaizallisl sSIKo1 CBITYUTH PO HAMPYTY Mi>K BUMOTaMH KOPHUC-
HOCTI 1 TIOMIpPKOBAaHOCTI YUTAaHHA. BinTBOPIOIOYM 3a3HAYCHE MPOTHPIYUs, Hapa-
Top C. BopHep yacTo BBOIUTH AUTHHY y CHTYyalito BuOopy: bibmis abdo criokyca
SICKPaBOI TUTSAYO01 KHUTH; 000B’SI3KM 200 3aXOILTIOI0Ya MepioinKa.

HeGe3nexa nomyssipHOi Jliteparypu npoittoctposana B Teketi C. BopHep mo-
PYUICHHSM IIOACHHOTO pUTMY AistTbHOCTI Enner (tin. XLV), HeMOXITUBICTIO HOP-
MabpHOT KoopamHatlii pyxiB (“her pencil did not work smoothly; her eye did not
see true; and she lacked her usual steady patience [16, p.381]”); HexTyBaHHIM
XPUCTUSIHCBKUMH 000B’s13kamMu. OCTaHHS MO3MIS € HAHOLIbII perpe3eHTaTHB-
HOIO B KOHTEKCTI akueHToBaHoi b. Pamiem 3arpo3u po3nopoIieHHs MOTEHIaly
“sympathy” — TallaHTy BXKHUBATUCS Y IMOYYTTS 1HIIMX — BHACIIIOK HAIMIPHOTO iH-
Tepecy 0 CEHTUMEHTAIbHOI JiTeparypu. [lorpy nommpeHy y rmorepeiHi CToIiTTs
KOHIICIITYaJTi3aIlif0 IOHATTS «CIIH03ay OIMOBiMaHHSAMHY [T fiTeit [9], mist b. Pama
CHIBUYTTS MOXE OyTH 1 OC3IUTITHUM, SKIIO BUKIMKAHEC YSBHUMH ITCPHIICTISIMH
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Jouti JriteparypHoro nepconaxa [ 14, p.31]. Sk 3ayBaxye B. Xosemn (W. Howell),
KOHIICTIT «CHIBYYTTSD» € OCHOBOIO «PeCITyOIIiKaHCHKOTO BUXOBAHHS», B TOMY YHCII
i gepe3 pe3oHaHC 3 0a30BUM IPHUHITUIIOM JIiBOYOI OCBITH — “emulation”, cymep-
HUIITBOM 3apajiy TOCKOHAJO iMiTallii, aKe, SIKIIO PO3BUTOK 0COOMCTOCTI BU3HA-
Ya€ThCSl CIPOMOXKHICTIO IUTHHH BIATIOBIATH YCTaJICHUM KPHUTEPIisM TOBEIIHKH,
a ICTUHHE CHIBUYTTS Mepeadadae TOYHE KOIIIOBAHHS €MOILIHHOTO CTaHy iHIIIOTO
[11, p.501], To monaTTs “sympathy” Ta “emulation” mOCTarOTh KOMIIOHCHTaMHU
€IMHOTO CHHOHIMIYHOTO PSJIy.

Beenenns Enner MoHTroMepi y TEKCT 3a MOCEPEAHUIITBA KOHIENTY “study”,
IO 3rOZIOM ITPOMMaTuMe yce ICHyBaHHS AUTHHH (IO OTOTOXXHEHHS IOHSTH «HE
pobutu Hidoro» i «He HaBdaTHC» — 1. XIII) 3a0e3medye nosurionyBanHs Emren
SIK THITOBOTO 00’ €KTY BIUTHBY PECITyOIiKaHCHKOT OCBITH 3 1 MIMPOKO THPaKOBaHU-
MU MonersiMu “reading”, “writing” Ta “being” [11, p.499] — 3acobamu npotumii
POMAHTHYHOMY iHIWBIAyai3My 1 CAMOi30JIALL.

1. Konyenm «nucomo». Y Bupanomy 1799 poky nigpyunuky “The New
Pleasing Instructor: or, Young Lady’s Guide to Virtue and Happiness” akuen-
TY€ETHCS 3aIICKHICTh MK CITOCOOOM BHKJIAIY i 0OPMIICHHS ITUCEMOBOTO TIOBIIO-
MJICHHS Ta MOPaJIbHUMHU SIKOCTSIMH HOTO YKIIa/a4a, 3AaTHICTIO aBTOpa J0 eMIIarii.
OCKIIBKY TIHCEMHE MOBJICHHS, 320€3MEUyI0uN «IPUBIACHEHHSD MEHTAJIBHUX Hal-
0anb iHmmMX moneit [11, p.507], iMIutikye omHOYacHO i 9acoBy ab0 MPOCTOPOBY Bill-
JATICHICTh KOMYHIKAHTIB, 1 MOXITUBICTH PO3PHBY «3aMKHEHOTO KOJIa» OCOOHMCTOTO
JIOCBIJTY, JINCTYBAHHSA CTa€ JUIsl MajeHbKoi EiieH gpakropoM, 110, 3 OJHOTO OOKY,
CHMBOJII3y€ 3aBEpLICHHsI IEPBUHHOTO €TaIy JKUTTS, a 3 IHIIOTO — IEPCHEKTUBY
CTBOPEHHS HOBHX 3B’SI3KiB 3aBJISIKM BUXOY 3a MEKi POJIMHHOTO CEPEIOBHIIIA.

[ToTeHIianm KOHIIENTY «IUCHMO» PEai3yeThCs Y BHIVIAI OOMIHY JIMCTAMH Ta
IHCTPYKIISIMU, TIPUITUCAMH Y KHIDKKaX. OCBSYEHHI BOJICIO MaTepi MOTHB JIUCTY-
BaHHS CTa€ BAXKIIMBUM CTPYKTYPOTBOPYMM KOMIIOHEHTOM CIOXKETY, YHAOUHIOIOUH
rapMOHI3aII0 MICUXOJOTTYHOTO CTAaHy NUTHHM, CHPHUSIOYM BHUKPHUTTIO NO3UTHB-
HUX/ HETaTUBHUX PHUC IIEPCOHAXKIB Uepe3 CTABICHHS JJO 4y>KOT'0 MHCEMHOTO MOB-
TeHHs (TpuBIacHEHHS Mic EMEpCOH aapecoBaHOTO MIiBYMHIN JIFICTA BiJl MaTepi
OOTSKYETHCSI HASIBHICTIO TPAarMaTHYHOTO KOMITOHEHTY BYMHKY, 2 CMHPEHHICTh
Esnen, 1i 3matHicTh MpoOauaTé BHHArOpPOJDKYIOTHCS OTPHMAHHSM JIOBTOOYIKY-
BaHOI 3BicTKHM). OHOUYACHO 3aMOBUYBAHHS Marepi, BUKINKAIOYH TICUXOJIOTTUHIH
JUCKOM(OPT AIBUNHKH, TAPaJ0KCATBHUM YHHOM cIipusie Buxoay Esien Ha aBaHc-
LICHY 3aBASKH PEIPE3CHTALII] BIIACHOTO «sD» 4epe3 TeKCT ii MOBITOMIICHb.

2. Konyenm «epamamuxa»/ «iexcuxay. Te3a ykiangadiB «lHCTpyKTOpY...»
PO rpaMaTHYHy a00 JEKCHYHY HEHOPMATHBHICTh BHCIIOBIIIOBAHHS SIK 1HIUKATOD
BiZICYTHOCTI “sympathy”, a 0T)Ke — HEBIAMIOBIAHICTb 1/1eaaM peciryOIIiKaHCHKOTO
xiHoursa y TBopi C. BopHep TpaHc]opMOBaHa: TOMIIKOBICT MOBJICHHS, BUKPH-
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BAIOYM MPE/ICTABHUKIB HEAPUCTOKPATHYHMX IPOIIApKiB HaceleHHs (Mictep Ban
Bpanrt, Henci Ta iH.), IMILTIKY€ TTOAAITBIIE PO3TOPTAHHS KOHIICTII[IT €BAHTCITECHKOTO
YYHIBCTBA, PO3ITOJILT IEPCOHAXKIB Ha «IIACTBY» 1 «oBoAMpiBY. [locTiitHe BUtIpaB-
nenss J[xoHoMm Ta Emic amepukanismiB Emren (“to fix” 3amicTh OpuTaHCHKOTO “to
arrange”, “that long” 3amicts “so long”) € HamMaraHHsIM HACTABHUKIB OIHOYACHO
nigkpecnuty ii craryc i y4ss, i [HIoro crocoBHo micueBoro HaceneHHs. JIiHT-
BicTHYHI X 31ni0HOCTI Enen, ii MOBHE 9yTTs, SICKPaBO IPEICTABICHE BHMOTOO
JIBUMHKYU HAa3WBATH «ODKUIKY» — POEM Yepe3 OUTBITY BiAIIOBIIHICTh TaKOI Ha3BH
CYTHOCTI SIBUIIA, TEPEAPIKAE HETPUBATICTE 11 BHHATKOBO YYHIBCHKOI POITi.

3. Konyenm «uumannsy. OCKUIBKY TOHATTS «auTaHHD» y XIX cromiTTi me-
pendavano, HacamIiepe],, YCHE MOBJICHHS | HasSBHICTh TPYIH PEIHITIEHTIB, Opa-
TOPCHKi 3MI0HOCTI 1 TOYHICTH BiTBOPCHHS apryMEHTAIlii OynH BaKJIMBHMH Xa-
PaKTEepUCTHKAMM YHTa4a-IeKIaMaropa, iHANKaTOpaMy TeHIEPHO - 3yMOBJIEHOTO
TanaHTy “‘sympathy”. «SIKIIo BiJ XJIOMYKMKIB O4iKyBaJIOCh MHTTEBE YCBiTOMIICHHS
a0CTpaKTHUX i1IeH ... JUCTAHIIHOBAHOTO aBTOPA, [iBUATKA IOBUHHI OYyIIH MUTTE-
BO BIIYYBaTH CTaH iXHBOI Oe3mocepenupoi ayauropii [11, p.503]», — mo, okpim
HAJICKHOI apTHKYIAII] 1 9iTKOCTI BUMOBH, BUMArajio i TOBHOTO PO3YMIiHHS TPO-
JYKOBaHOTO TEKCTY.

3 IBOX MOKJIMBHUX CTpaTeriii 0BOMOAIHHS 3MicToM aiist Enien — y nepion ajan-
Talil 10 HOBOTO CEPENOBHIIA — MPUHHATHIIINM JIMIIAETHCS CY0’ €KT-Cy0’ €KTHUIH
cnoci6. [Ipu mpoMy Kpi3p pemiriiHe 10 6aratopa3oBO IMOBTOPIOBAHHX CITi30/1iB
inTepnperarii Tekcty biomii Ta BUKoOHaHHS TiMHIB nyetamu «EimieH-maripy, «En-
neH-Enic», «Ennen-J[xon» mnpomisigae cnpoba BiJHAWTH NEPBUHHY TapMOHIO
CTOCYHKIB «MaTH-IHTs». [TosiBa 31aTHOCTI AMTHHN PEKOHCTPYIOBATH MaTEPHHCHKI
pedIrekcii TUITXoM JIeKOAyBaHHS YITFOOIeHIX 0i0miitHIX hparMeHTiB Micic MoHT-
roMepi CHMBOJII3y€ TOYATOK 1HCTPYKTUBHOI Micii EJJIeH CTOCOBHO HEXPUCTHUSH-
CBKOI CIIUTBHOTH.

4. Konyenm «mamosanusy ax cnocio yciaenenna I'ocnooa. 11o3unionyroun
BUIIMBAHHS 32 HAJAQHUM 3Pa3KOM SK BAXIMBHH KOMIIOHEHT OCBITH, KEPiBHH-
LITBO OOCTOHCBHKOI IIKOJIM MAJIO HA METI PO3BHTOK HE JIMIIE MAaHCTEpHOCTI, aie
1 pemiriiiHoi eTHKH, OCKUIBKH 00’ €KTaMH| iMiTarii Oynau 3a3Budail OiOMiiHI TiM-
HU, TUIAKTHYHI ToeMu, MoTuBu Cesitoro [Tucema Tomo. «Konm niBunHKa pyxae
TIAJIBISIMU HaJ] KaHBOIO, — 3a3Ha4ae B. Xosewr, — (...), XpHUCTOC BUKOHYE BIIacHY
po0boTy, kKapOyroUr CBOFO MeYaTKy Ha auTsiaoMy cepii [11, p.512]». BummBanus y
HaBYAJIBLHOMY po3Kiajii EjuleH BifcyTHE, OHAK acTIEKT BiITBOPEHHS OOXKECTBEH-
HOI CyTHOCTI Ha MOJIOTHI NIPE/ICTaBICHUH YpOKaM1 MaJIIOHKY — depe3 iX BiAoBiz-
HICTh OCHOBHHUM mpuHIOUNaM “‘embroidering a Self”: imiTamii (xiB4MHKA KOTitO€
eckizu J[>KoHA) Ta MPHUCYTHOCTI OOXKECTBEHHOI BOJI (BHOIp MPUpOIH K 00’ €KTa
KOTIIFOBAHHS ).
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[HTEepdepeHmiro TyXOBHOTO 1 MPUPOTHOTO, MPOCIKHYTICTh Marepii boxkum
cioBoM, y Hapatusi C. BopHep perpocnekTuBHO BHCBITIIOE TeMa [Icanma 121,
eKCIUTiKOBaHa y HacTymHOMY Triciist emepti Emic emizoni. “I will lift mine eyes unto
the hills, from whence cometh my help (Psalm 121:1-2) [16, p.407-408]”, — mumu
ciioBamu J[)xoH 3acnokoroe EuieH, pa3om 3 HElO 3ycTpidaioun CBITAHOK Yy JIOIH-
Hi Kappa-Kappa. BiOmiiiHi maropOu, sBICHI y BHUIVISAI THIOBO aMEPHUKAaHCHKO-
ro JaHmmadTy, HeCyTh ITMOOKNI KOHLENTYaJIbHUH 3MICT, CYyIPOBOKYIOUH BCi
KpU30B1 MOMCHTH KUTTS JIBYNHKHU (PO3JTyKa 3 MaTip 1o, crpoda BTedi BiJl TITKH,
cMmepth Edic); akT criormisiianHs 1ei3axy, 0 3aBKAN 3aBepIIy€eThCs TOSIBOIO JIy-
XOBHOTO KEPIBHUKA, 3aTHOTO CKOPEr'yBaTH XPUCTHSHCHKUH IIISIX JUTHHH, CTa€
MapkepoM jayxoBHOI eBomonii Emten. Sk minkpecmoe 1. Kim, neiizaxi C. Bop-
Hep CHMBOII3YIOTh He bora, a paamie croci® HabmMmKeHHs 10 HbOTO, MOLTYK HOTo
JIOTIOMOTH Y HociikeHHl ['oconHiX TBOpiHS [12, p.798], 1m0 MOsCHIOE yBary 1o
HaWMCHIIMX eJIEMEHTIB MPUPOIHOTO cepenoBuina: “A bunch of flowers, seems to
bring me very near the hand that made them. (...) It is written as plainly to me
in their delicate painting (...) as in the very pages of the Bible; though, no doubt,
without the Bible I could not read the flowers [16, p.443]”. Uepes aiecnoo “read”
KBITKa — METOHIMIYHE YOCOOIICHHS BCi€l IMPUPOIU — MO3UIIIOHYETHCS K TEKCT,
KOTpHii Ma€e 30arHyTH i BIATBOPUTH JWUTHHA B TPOIIECi OMaHYBaHHS TCOPIEI0 Ma-
JIIOHKY Ta 3’ICYBaHHS BJIACHOTO «S» Y XPUCTUSHCHKOMY CBITI.

AmHami3 cnenuiku BiATOBIAHOCTI HaBYaNbHOI cucTeMu EiieH moMmiHaHTaMm
peciyOiKaHCPKOTO OCBITHBOTO TIPOIECY /A€ 3MOTY OKPECIHTH 2 KIFOYOBI MO-
MEHTH: TIO-TIepIIie, OPi€EHTOBaHICTh iHTepeciB EiieH Ha BUIpoOyBaHHS pOJIi MOBH
y BCTAHOBJIEHHI MIKOCOOHMCTICHHX 3B’SI3KiB. Y KOXKHIN 13 3aIpOITOHOBAaHUX Ii-
BYMHIII AUCIMIUTIH TOJIOBHUM ITOCTA€E MOHSTTS TEKCTY — HABYAJIBHOTO, XyHTO0KHbO-
TO, peINiriifHoOTOo, KOTpuil oxorutoe Emen, cnpusioun ii MailOyTHEOMY IIEpPETBO-
penHio Ha Meaiaropa Ciosa [8, p.255].

[Mo-gpyre, yHiIKaTBHUN TOTCHIIIAT CaMOl JIBUMHKH, IIUPOKO PEKIAMOBAHUHA ii
OTOYCHHSIM 1 HOIaHUH 0COOJIMBO SICKPABO 32 KOHTPACTOM JI0 XapaKTEPHCTHK 1HIIOT
Emnnen, Ennen Yonci, Ha 911 CIIUTBHOTO 7151 000X ITiTe# iMeHi. Tak, K10 mopiBHIO-
BaTH JICKCUYHE BUPAKCHHS 00pasiB, To y Bunaaky Emnen YoHci BixdyBaTHMeThCs
MIPIOPHUTET CIIB - IHAUKATOPIB Pi3udHOI akTUBHOCTI (“running”, “jumping up”), a
y Bumanaky Emnern MorTtromepi — posymoBoi (“reading”, “thinking”, “writing”);
peaxIiro IiTel Ha JOBKOJUIIHIH CBIT, BiIIOBITHO, BU3HAYAIOTH aTpuOyTH “gaily”,
“merrily” (Enmen Yonci) Ta “sober”, “grave” (Emuter MoHTroMepi). ACIIEKT THITO-
BOCTI/ HETHITOBOCTI JiBYaTOK iHTCHCU(IKOBaHUH dyTiwBicTIO EMieH 1o comians-
HOTO CTaTycCy IHIIMX, a TAKOXK PI3HUIECIO Y TIYMAa4eHHI TPATULIHHAX «IATIIIX»
xonnenTiB. [TonsTrs «Canta Knaycy, yrinene s Emuren Yonei B oOpasax Gara-
THOX PITHHX, € JIEKCEMOIO 3 HYJIbOBHM CMHCIIOBUM HaBaHTAXCHHSM Juisi Eiuien
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MomnTtromepi (“I never had anybody but Mamma to give me presents (...) and
she never gave me much more at Christmas than at other times [16, p.263]”), mo
YBUpa3HIOE (haKT HASBHOCTI/ BiICYTHOCTI y AUTHHH MaTEPiaTbHOTO CEPEIOBHIIA
TTOBHOLIIHHOTO PO3BHTKY.

OxpiM NpUKMETHHUKIB “‘sober”, “grave”, craryc npotaronictku C. Bopuep y
HapaTHBi pO3KpUBaIOTh emiteTn “polite”, “intelligent”, “clever” tomro. Tyt 6e3-
MIEPEYHO, 1/IeThCS HE PO BHHATKOBICTh TAKMUX SIKOCTEH JUIsl AUTHHU, SIK €pyJoBa-
HICTb, IIIIXETHICTh, BBIWINBICTB, a PO CTYIIHB X BUpaKEHHS: “a perfectly well-
behaved”/ “very clever”/ “l don't think she could help being polite [16, p.384]".
BpaxoByroun KOHIICHIIFO IMITaTUBHOCTI pecIiyOiKaHChKOI OCBITH, BHCOKI IIO-
Ka3HUKHM PO3BUTKY €MIIaTii € 03HAKAMH 1JICaJIbHOTO TAHAEMY «BUNTEIIb-yUCHB.
1. Eprensinrep (J. L. Argensinger) 3ayBaxye, 1o HaBdanHs EiuteH daktuuno ige
y HampsMKy BHOOpPY MiX BOMAa MOJAEISIMHA MaiOyTHHOTO MPOIOBIIHUITBA: (e-
MIHHOIO, PeIpe3eHTOBaHo0 no3utieto Eiic, koTpa, 3a 1l BIaCHUMHU CJIOBaMH, Ha-
JIa€ TIepeBary «IyXOBHOMY KepiBHHITBY 0e3 000B’s3KkiB [ 16, p.197]» — Binm3epka-
JICHHSI OMIMPEHHX YSBIICHb IIPO CTAaTYyC «PECITyOIiKaHChKOT IBYNHI» B POIUHI Ta
JIepKaBi; 1 MACKyJIIHHOIO, BIIQJHOIO0, CAHKI[IOHOBAHOIO XapHU3MaTHYHICTIO J[’K0HAa.

Crpo6a Ennen nmocicry mo3unito Eutic micist cMepTi cTapiioi moapyrH mo3ipHo
BHJA€ 11 MMParHeHHS BIAMOBIAATH TPaaUIifHOMY ineany kiHku-OeperuHi. CreHa
BHKOHAHHS yITFOOICHUX TIMHIB Matepi Ta Enic 1t ocupotinoi poawman Xemppicis
YBUPA3HIOE PiBeHb eMIIaTHYHUX 31i0HOCTEN EieH, a oTke, 1 MailOyTHIH cTaTyc
JYXOBHOTO IICHTPY CiM’i 4epe3 OonpusiBHEHHS e(eKTy ii CIiBy Ha ciayxadiB. Brim,
BiJJUyTHA BTiXa BiJ| «IPUBJIACHCHHS ayANTOPii, HATaayIouH 3a0BOIeHHS JXKOHA
ITiCIIst BUKOHAHHSI TIPOTIOBIIl, HAAIISIE €30/ 3HAYEHHSM MIPUXOBAHOTO CYNEPHH-
[[TBa — IMITaIil JOCKOHAJIOT OPATOPCHKOT MOJIEINI.

XpUCTHAHCHKHN PO3BUTOK EIUIeH aKkIeHTyeThcs ABOMa OCHOBHMMH MOMEH-
TaMH:

- 300pakeHHSIM CMepTi MajeHbKoro xjomuuka (1. XXVI — motus, Ko-
TPHH, TOIHUPIOIOYNCH MPOTATOM Tepiioi nosoBuHU XIX cTOMTTS Yepe3 KHHUTH
k. JlkeitaBes, K. Marepa Ta iH., OyB HOTY>KHUM 3aCO00M BUXOBaHHS JIUTHHH B
TpaauIisaX mypuTancTsa [9, p. 248-249]), oo 3abe3mneuye GopMyBaHHS €BaHTCIb-
CBHKOTO KOHTEKCTY TpH nepiiii 3ycrpiui Esuten ta Jxona.

- MOTHBOM TiJICCHOI MOKMBH: aKTUBI3aIlisl TEMH XK1 y OyIHHKY CBSIICHHKA,
Ha/IJIeHHS i1 I0aTKOBOIO KOHOTAIII€I0 IPUYACTSL.

HaOyBaroun 03HaK XpUCTHSIHCHKOI 1IEHTUYHOCTI, BIIACHE «51», BUPOOYBaHHS
SIKOTO BiJI TOYATKy PO3BHBAJIOCS 32 TPaULIHHOIO JUIsl TUTHHH CXeMOIO (TIparHeH-
HSI CAMOCTIHHOCTI y KYIIIBIII TOBapiB, MPUOUPAHHI KIMHATH TOIIO), 3TOAOM ITOYH-
Ha€ yCBIJIOMJIOBaTUCS CaMOIO TUTHHOIO SIK TEKCT, 110 Ma€ MiCIOHEPCHKUH 3MICT.
“Christians are the only Bible some people read [16, p. 217]”, — nepexonye xi-
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BunHKY Emic. Lle BiquyTTs BIacHOi 00paHOCTI, CIPUIHMHEHE PO3YMIHHSAM JOTHY-
HocTi 10 06paszy CobopHroi Llepksu (# excIurikoBaHe, 30KpemMa, TBEepKeHHIM Ei-
JISH TIpO HecTpoMokHicTh Herci 3incyBaru bibmito, skmio kaura Oyne JapyHKOM
MAaJICHBKOI TPOIOBINHUII), (POpMye MCUXOIOTIYHE MIATPYHTS MaHIIYIATOPHOTO
BIUBY EJJICH Ha ayguTopio, peaii3oBaHOTO MUITXOM KOMOiIHAIil BepOatbHUX
(MOBIICHHS, CITIB) 1 HEBepOATBHUX (CIh03a, MITYHOK) 3aCO0iB.

Po3misn KOHIENTY iTYyHKY, HOTO (YHKIIH Ta 4acTOTHOCTI BUKOPHCTAaHHS Y
pomani C. Bopuep OyB 3anponionoBanuii 5. Eprepsinrep. Jlesiki BUCIOBICHI HEO
Te3u (30KpeMa, TIYMadeHHs 9-pidHOI TiBYMHKH SK CIIOKYCHUII, OPiI€HTOBAHOI Ha
“elaborate kissing games [8, p. 260]”) He MOXKyTbh He BUKJIMKATH 3allepedeHb. 1x
CYMHIBHICTP BiJuyBa€ cama JOCIITHUII: «IUBHO, IO B IIEHTPI BOPHEPIBCHKOTO
HapaTHBY-CIIOKYCH 1epeOyBae muTHHA [8, p. 258]», ane OCHOBHE MPOTUPIYIS —
MDK COLIQIFHOIO 3yMOBJICHICTIO KOHIIENTY, HOTO XPUCTHSHCHKOIO KOHOTAIIEIO Ta
3a00pOHOI0 HA MyONiYHUI OOMIH HITYHKAMH B CHCTEMI BIKTOPIaHCHKOTO €THKE-
Ty — JIOCHTb YiTKO OKpecieHe. OCKiIbKN 0a)XaHUMU iHimiaTopamy i agpecaramu
TaKTHIbHOI KOMYHIKaLii 1uist Ensien € npeacraBHUKN apuCTOKpPATii, TO TOIOTaHHS
JUTHHOIO MEX eJIITapHOTO KOJIa Yepe3 JOTOPK (BUIA0K 3 MictepoM Ban bpantom
Ta Henci, koTpa mpocuts y EniieH «oniuryHKy NpUMHPEHHS») — BapiaHT €BaH-
reJIbChKOT0 MUJIOCEP/ISt Ta CMUPEHHS — CIIYT'YE OJHHUM 13 KPOKIB Ha HUISAXY Hepe-
TBOPEHHS «OE3MEXKHOTO CBITY» HA IACTBY.

[IparHeHHsT «BIPHOTO TPOYHTAHHS IHIIAMHU BIACHOTO TEKCTY [8, p. 262]»
crumyimoe, Ha TyMKy S1. Eprepsinrep, nosisy B muckypcei C. BopHep nonarkoBo-
IO MOTHBY «TOPTiBJIi HITYHKaMI»: €Ii30[l, KOJM Ha BUMOTY Mictepa MapriMaHa
MI0AapyBaTH HOMY «IIIBIIOKHHH LITYHKIBY SIK CHMBOJTY IIPOILICHHS HECIpaBeJIH-
BOI MMiI03pY AUTHHH Y JKaaiOHOCTI, TiBYMHKA BifmoBigae, mo “half a dozen is too
much at once (...); — three now and three to-night [16, p. 300]”. IlinkpeceHuit
3CYB aKIICHTIB B ifiei 0OMiHY 3 «0aHKHOTH» Ha «ILTYHOK» IMIDTIKY€ 3HCIiHCHHS
MaTepialbHOTO 1 € OHUM 3 0ararbox BapiaHTIB 8LIbHO2O UOOPY, KOTPUH POOUTH
JIBYMHKA, YTBEPPKYIOUM CBOE XPUCTUSHCBKE €cTBO. Cepern IHIIMX NPHKIAIIB
MO)KHA Ha3BaTH:

- MIDX TOPIICTIO i CMEPEHHSIM/ 00pa3010 1 MPOIICHHSM;

- MIJK XBHJIMHHOIO CIIOKYCOFO Ta BU3HAHHSM CBO€T MOMIJIKH (€I1i30/1 3 Kpalum
KJIAIITUKOM BOBHH ITiJT Yac IirOTOBKY JiTel 10 Pi3nBa);

- MIDX po3Baroro (IikaBa KHUTA) i HEOOXITHICTIO (omoMora OIMKHBOMY ).

Cobona EmneH — me ysiBIeHHS Mpo cede K «BUTbHE BTUICHHS BHUIIOI 0CO-
OmcToCTI», HE3aJC)KHUHA Ta cBimoMui BHOIp Ha kopucth [ocnona [3, c. 74-75].
OpHax 11¢ 1 3AaTHICTh BUTBHOTO PUHHSATTS HAllIOHATBHOI 1ICHTHYHOCTI, IHHICTh
SIKOT YCBITOMITIOETHCSI JIMIIIE B YMOBaX KOH(IIIKTY CBITODISAHUX MapajnrM: pec-
myOTiKaHCHKOT 1 MOHAPXIYHOI, CBITCHKOI Ta PENIriifHOI (MIPOTHCTOSHHS «POIUHA
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Jlianceit — Emneny). Xoda cripobu «3aMoBYyBaHHs» EJUleH criocTepiramucs i pa-
Hillle, JINIIE B POAIMHI IIOTIAHICHKUX POJUYIB BOHU HaOyBalOTh O3HAK CHCTEMH,
JIe 0COOMCTICHUH (haKTOP KOHTPOIIIOKYOT0 30BHIMIHBOTO BILTUBY (ITO3UIIOHYBaH-
a1 Ennen sk “pet”) mpencTaBIieHII 3arpo30i0 HalliOHATBHIH Ta pecmyOIiKaHChKiH
IJIEHTUYHOCTI] JIBUMHKH.

1. BunipoOyBaHHS peciyOIiKaHChKOl iIeHTHYHOCTI EIieH nocrae y BUITISII:

- Heranii poxuHoro JIiHACEeH KOHIENTyalbHUX 3acaj] aMEepUKAHCHKOTO OyTTS
(XLVID);

- 3a0OpOHM Ha BHKOPUCTAHHS JIIBYMHKOIO BiacHOro iMeHi: “Forget that you
were American, Ellen — you belong to me; your name is not Montgomery any
more, it is Lindsay [16, p.470];

- CIIOHYKaHHS 10 BUMHKIB, 10 CyNlepedaTh OCHOBaM PeCITy0IiKaHCHKOTO BHXO-
BaHHsA. OCKUIBKH aJIKOTOIIb, TIO/IIOHO /10 “novel”, cipuYMHSE BTpaTy CaMOKOHTPO-
JII0, BUMOTa BUITUTH BUHO € MPOBOKYIoUnM (aktopom: “The glass of wine looked
to Ellen like an enemy marching up to attack her [16, p.476]”.

®opmu nporecty Emien pernpeseHToBaHO:

- Binmseproro moneMikor, BHACHINOK sIKOI BHINE3raliaHi 03HAKU “‘sober”,
“gloomy” TOIIO JOMOBHIOIOTHCS XapaKTECPUCTHKOIO «OYHTap».

- JleMOoHCTpali€ro epyaoBaHOCTI, 10 KOHTPACTYE 3 YSIBICHHAMHM poruHu JIiH-
cei Ipo HEMOXKJIIMBICTh OTPUMAHHS HaJIeXKHOTO piBHA ocBiTH y CLLA.

- [TincBinOMUM KyJIbTHBYBAaHHSIM aMEpPHKAHCHKOTO AiajeKTy. BinBepruii ame-
pukani3M “to fix”, sxoro 6akaHO OyJI0O YHUKATH MPOTATOM HABYAHHS HA OATHKIiB-
II¥HI, B CUTYAIIil 3arp0o3X HALIOHAJBHIHN iJCHTUYHOCTI CTa€ 3aCO00M MPOTECTY.

- CMHUpEHHSIM y BUNAJKY Pi3Koi KOH(PPOHTALIT BIIaCHOTO HAI[IOHAJIBHOTO I10-
YyTTs Ta TIOBary 7o OarbKa.

2. BunpoOyBaHHS XpUCTHSHCHKOI IIGHTUYHOCTI TUTHHU MIPEICTABICHO:

- 3200pOHOO0 Ha BUKOPUCTAHHS HOMIHAIIIH «Opar»/ «cecTpa» BiTHOCHO CTO-
POHHIX JIFOZIEH, 1110 CYTIepedrTh 0a30BUM IOJIOKEHHSIM XPUCTHSIHCHKOI TIOKTPUHH
Ta I00aNBHIN METi JIBYMHKH — IIEPETBOPEHHS «0OE3MEKHOTO CBITY» HA POIUHHY
CHTEHOTY;

- TEpemKOJaMH Yy BHKOHAHHI XPHUCTUSHCHKUX OOOB’SI3KiB (PaHKOBOI MO-
JINTBH);

- KoH(iCKaIli€er0 KHUTH PEIiTiifHOTO0 3MicTy, J)kKoHOBOTO mapyHKy: “But if is
mine!” Ellen ventured to urge, through trembling. “Come, come”, said Mr. Lindsay,
his tone changing, “and you are mine, you must understand [16, p.509]"”. A6co-
JoTHA (hopMa MPUCBIHHOTO 3aiMEHHUKA, BUKOPHCTAHA 110 BITHOLIECHHIO 10 KHUTH
1 NIBYMHKH, 3 OMHOTO OOKY, € USPrOBUM IHIHKATOPOM «TEKCTOBOT» CHMBOIIKH En-
JIeH, a 3 IHILIOTO — 3aCBiT4y€ HEOOMEKEHICTh BIIaM HaJ JIIOIUHOIO, 1110 TIPHITyCKa-
€THCS JIMIIE Y BiTHOCHHAX «y4eHb [ocnona - [ocmonsy.
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Ockinbku «LlepkBa € Tam, 1e € cBobona y Xpucri [6, ¢.82]», mopymeHHs Ta-
Koi cBOOOIH 3a Oynb-sSKUX 00CTaBUH Bege 10 OorodopruiTBa. ToMmy micis Ennen
MOJIATaTHME y TIOPATYHKY OIIKYHIB, YOTO MOKHA JOCSTTH 3ac00aMH CMUPEHHS 1
HETIOKOPH — y pasi 3arpo3u 3acazaM XpUCTUSHCHKOI €THKH.

Sk 6aummo, B 000X BUMAIKaX CIIOCIO TPOTUCTOSHHS 3yMOBJICHHHN 1 BEKTOpa-
MU THCKY (pecIryOniKaHChKUH YU peNiriiiHui), i CTyIICHEM MOPYIICHHS 1HTepeciB
JUTHUHH, X049a CMUPEHHsSI — TIOI[IHOBaHAa XPUCTHUSHCHKA YECHOTA JIMIIAETHCS MPio-
pUTETHOIO (POPMOFO TIPOTH/III.

Y 1pOMy KOHTEKCTI 3BepTae Ha ceOe yBary JUCKYcCis, HepiofMdHO ITOHOBIIIO-
BaHa Mix MicTepoM JliHICeeM Ta HOTo cecTporo, 3 MPUBOIY BIKOBOI iICHTUYHOC-
Ti giBanHKU: “She is altogether too childish for her years; she is really a baby
[16, p.505]"/ “““She is perfectly lady-like always”, said Mr. Lindsay. “Yes, I know
that, and perfectly child-like too” [16, p.505]”. AprymeHTaiist 060X CTOpiH ife
JIHIEFO HASBHOCTI/ BIICYTHOCTI Y IIBYNHKY ITEBHUX 3HAHb: CPYAMUIIis, BBIWINBICTh
CIIPHSIOTH MO3HUIIIOHYBAHHIO 11 B OAHOMY DAY 3 IOPOCIUMH, a BiICYTHICTh ITPaK-
THIU3MY, HE3aI[IKaBICHICTh B aKTyaJ bHUX IS IMiUTITKIB IIUTAHHIX MOJIH, PO3Ba-
rax TOIIO, Ta 30BHINIHIA BUIJISA BUAAIOTH, 3 TOUKH 30py Jieni Keit, nutsady npu-
poxny Emen.

CyTHicTh IHCKycii OMIKYHIB JIiBUMHKH 3rofioM Oyae BiATBOpEHA Yy PO3MOBI
Esten ta JloHa, mo 103Bose (ikCyBaTH HE IPOCTO 3BEACHHS BKa3aHOTO IPO-
THPIYYSI A0 TPATUIIIHHOTO «(HopMa-3MiCT», aje 1 HOro KOHIIETITYalbHE 3HAYCHHS
JUISl KOHKpEeTHOTO TekcTy. “““You are grown, Ellie”; said John; “you are not the
child I left you”. “I don’t know”, said Ellen, smiling; “it seems to me I am just the
same”. “Let me see — look at me”. She raised her face, and (...) its look was not
less clear and frank than his was penetrating. “Just the same”, was the verdict of
her brother’s eyes a moment afterwards [16, p.517-518]”. ¥V cBiTonsianiii cucremi
J>xoHa Ta EfieH KOHIIENT «IUTS9e), IPeICTaBICHUH eniteramu “clear”, “frank”,
HaOyBa€e KOHOTAIli «ICTHHHOTOY, OMO3UIIIHOTO MOHATTIO «IOPOCIHiD» ((haKTmy-
Hifl aHTUTE31 HEBUHHOCTI 1 YACTOTI), TIO3IpPHO LTIOCTPYIOYH BiIOMY Te3y XpHCTO-
BOTO 3aIlOBITY.

OpnHak Ta X TaKH XPUCTHSIHChKA CTPATETis JOMYyCKa€e 1| BUBUIYBaHHS ITOHSTTS
«npopocnuit». Y masi XX VIII J[)xoH, miAKpecIo0ur IPOCTOTY Ta PO3yM JIiBUMH-
ku, 30UTBIIye ii peanbHUI BiK HA 2 poku. Bik 12 pokiB TpaaHIifHO BBa)KaBCs
€TaroM TIepPEXOy, II0YaTKOM HOBOI (ha3H B )KUTTI JIBUYMHKH, 1 JOCUThH 4aCTO EKC-
IUTyaTyBaBCsl MMCbMEHHUKAMHM 3apajl BUCBITIICHHS TPYJHOILIB 3apOKECHHS XKi-
HOuyHOCTI. HasmBaroun EieH ABaHAAIATHIIITHROIO (=Maibke Topocior), JxoH
(aKTHYHO BHKOPUCTOBY€E KaTeropifo BiKy JUIs HiIKPECICHHS CBO€i JTyXOBHOI
OJM3BKOCTI 3 AIBYMHKOIO, IO iIHTCHCU(IKOBAHO BIKOBIMH XapaKTECPUCTHKAMH Ca-
Moro JI>)KOHA: y COpUHHATTI HOTO OTOYYIOUMMHE FOHAIBKUH niepiox (20 pokiB) 3a-
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Mimnyerbest 30-40 pokaMu — eTaroM 3piTOCTi, aCOMIaTHBHO OB’ I3aHUMH 10 TOTO
%k 3 BikoM Icyca Xpucra.

JIuXOTOMisl «IOpOCIe-AUTIYC» € BIITYHHSAM JaBHBOI (PiTocoChKOl monemi-
KH 3 TIPUBOIY aJCKBATHOTO PO3KPUTTS €BAHTEIBCHKOTO KOHIICNTY MTUTHHHU. Bpa-
XOBYIOUH BIJICYTHICTB i/eaii3amii eMImpuaHOro eTamny TUTHHCTBa bibmiero (pu-
MXJTUBI JITH Yy CIICHI Ha PHHKY, allOKpU(IYHE BUCBITICHHS PAaHHBOTO IEPiomy
KUTTS camoro Icyca — «EBanrenie J[UTHHCTBAY), HAYKOBIII ITYKAOTh ITOSCHCHHS
3aKJIMKY CTaTH MOMIOHMMH JI0 TUTHHU B ife]l «3MaJiHHD» - TOOTO BIMIYTTS CBOET
HEIOCKOHAIIOCTI, MIMPOi AOBIpH i momaHu 10 eanHoro OTis, KoMy HEOOXiITHO
«IIO3BOJIMTHU ceOe TOyBaTH Ta BECTH — IHAKIIE Ka)Xy4H, BU3HATH, IO «OJaromar-
TIO MU BpsTOBaHi» [4, c. 298-299]. [llompaena, A. baymeiictep QUCKYyTye poib
JTUTSY0TO 00pa3y B SKOCTI BHpa3HHKA ifei CMUPEHHS, apke, Ha TyMKY (ioco-
(ba, «Imo-CcrpaBKHFOMY MOXKE 3MAITH JIMIIE TOH, XTO HAIICHHUH SKOIOCH CHIIOIO,
BJIAJI0F0, MOTyTHiCTIO» [2, c. 311]. Ile TBepmKeHHS BUMarae yrouHneHHs. HaBiTh
SIKIIO 3QJIAIIATH OCTOPOHB apXCTUITHY KPUTHKY i CYTO MOOYTOBO PO3YMITH ITi[
MTOHATTAM «BIIAJIa» 3[AaTHICTh BIUIMBATH HA IHIIWX JFOACH, ITiIOPSIIKOBYBATH iX
IHTepeCH BIIACHUM, MAaHIITYJIIOBaTH OTOYCHHSM, TO M el acIeKT MUTSIY0i MpH-
POI¥ HEOJHOPA30BO IiIKPECITIOBABCS MICHMCHHUKAMU (30KpeMa, P. EMepconowm,
«[oBipa 1m0 cebe»), LIFOCTPYIOYH CITOCIO HE3aKOHHOTO 3aBONIONiHHs LlapcTBoMm,
MPUAHATTA Woro sK napy [4, c¢. 298]. [Hma piv, M0 MUTaHHS AUTIYO! BIATH €
ICTOPHYHO 1 KYJIBTYPOJIOTIYHO 3YMOBJICHUM, 1 32 TPAAUIISIMH 1yJeHChKOl ciM’T,
a caMe iyJeiicbke ITUTS TOCTae mepe yuHsaMmu [cyca, uTsadi mpaBa Oyiau DiHCHO
MaKCHMaJIbHO 0OMexxeHUMH [7, ¢. 208]. ¥V Oynb-sikoMy pasi AWTHHA i CIIpaBIi He
3[IaTHA «3MaJIiTH» — Yepe3 BIACYTHICTh HE BIIAJIH, a TOTPeON — BOHA 1 TaK MaJa, He-
PO3yMHA, TOMY B KOHIICIII[ii €BAHTEIHCHKOTO CMUPCHHS IPUHIUIIOBUM BHIAETHCS
HASBHICTH BiKOBOTO 1HTEPBAIY «IUTHHA— IOPOCIHUIN», IO JOPIBHIOE TIEPIOAY AY-
XOBHOTO CTAaHOBIICHHS IHAWBIiTa, MH X 00 «HE MaeMO OyTH TITHMH PO3YMOM, MH
moBuHHI Bu3piBatH [ [ Kop.:14:20]».

®paza “Just the same”, agpecoBana 14-JiTHIH AiBYMHII, BUpaKae ii 3MaTHICTh
BITOPATHCS 3 MAPHOCIIABCTBOM, HE PO3BUHYTH «ITUXY 1HTEIIEKTYaJIa), BH3HATH ceOe
BIYHOIO JUTHHOIO [ocmona, a OMMKHIX — HE YYHAMH (a/KE BUUTEIH MOXKE OyTH
JIUIIE ONUH, «i HaBiTh BiH — cMupeHHmii «ek3erem» Ceoro Ots [4, c. 304]»), a
OparaMu i cecTpaMHu, CIPSIMOBAHUMH JI0 JOCATHCHHS €JMHOT METH — «CUMQOHIi
BCIX IHIVBITyaTbHUX BTiJICHb IIEPKOBHOI icTHHM» [3, . 73].

Jocnimkyroun obpa3 Anama-Hemosisit y Ipunes Jlioncekoro, 1. ne AHmia
(Y. De Andia) npuxoauts A0 AyMKH: «SK MaTip MOXKE HaTH MaJATi TOCKOHATY
1Ky, aJle BOHO II¢ HE 3IaTHE MPUIHATH IF0 1Ky, Tak i bor crodaTky momapyBaB
JIIONSIM JTOCKOHAJICTB, aje JIFoWHA He MOIVIa IIPUHHATH Japy, OCKITBKH Oyira 1me
HeMOBJISIM. (...) Bin mir npuiitu 10 Hac y HeBUMOBHIN ciaBi CBoil, ane My He
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MOTJITM BUTPUMATH BEIHY1 Horo cnasu. 1 ToMmy BiH, — mockoHammit xmi6 Ortis,
3ampornonyBaB HaMm — IiTsiM Cebe Camoro sk MOJIOKO (...) UIsl TOTO, 00 MH,
(...), HaBueHi ictu Ta mutn CroBo boxke, MOIIH MiATPUMYBaTH B caMuX co0i X110
6escmeptst, kotpuii € Jlyxom Ot [1, c.113]». Konuenuist peciy0i1ikaHCHKOTO
BUXOBaHHS, Nepea0avaroyy PO3BUTOK HABUYOK «IIPABHIIBHOD» MOXUBH, Maja, 3a
MOCEPEHULITBOM JTUTHHU-YYHS, 3aKJIACTH (DyHAaMEHT Mail0yTHHOrO i1ealbHOrO
cepenosuma — Hosoro Caity 3a 3pa3koM nepBicHoro Enemy. PecrmyOmikaHcbka
yuenuus EmieH MoHTromepi, 10Jar04ud CKIAJHAN NUISIX Y HOIIYKax Po3yMiHHS
1 MATpUMKH «OE3MEKHOTO CBITY», OOMpae BIACHY MOJCIb CaMOYTBEPKCHHS i
caMopeaizauii — HOPATYHOK COLIyMy 4epe3 YHHKHCHHsS MarepiajbHOro Ha KO-
PHUCTH TyXOBHOTO, Yepe3 CIOKYCY «iCTIBHUMY» POMAaHOM i OOpaHHS KHHUT PEIiTii-
HOTO 3MiCTy, Yepe3 MiATPUMKY i MOIIMUPEHHS CIUTBHOTH JiTel [ocmona ta Kyib-
TUBYBAHHS BJIACHOT JUTSAYOCTI, a OTIKE — 1 CIPOMOXKHOCTI Y MallOyTHBOMY CTaTH
TEKCTOM, KU YATaTUMYTh ITOCIIJOBHUKH.
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Konuent nyxoBHoli U TeJecHOM nuiny B GopMuUpoOBaHUuH 00pa3a
«pecnyOIuKaHCKON 1eBOUKN» (Ha maTepuaJe pomana C. Yopuep
«Taxkoli 6eckpaiiHnii Mup»)

Cmamus nocesaujena usyuenuio cneyuguxu penpesenmayuu oopasa «pecnyonukam-
ckotl degoukuy 6 pomane C. Yopnep «Takoii 6eckpatinuii mupy». Ananusupyemcs poib KOH-
yenma «O0YX08HAsl U MeLECHAs NUWA» 8 CO30AHUU 00pa3a pedenKa.

Kniouesvte cnoga: C. Yopnep, «pecnyOiukanckas 0e6ouKkay, pebeHoK, Konyenm «yue-
Hue», OYX08HAs NUWd, MmenecHas Nuwd.

Volodarska M., postgraduate student
Institute of Philology, Taras Schevchenko National University of Kyiv

The concept of “food for the body and soul” in the representation of the
Republican Girl’s Image (based on the novel “The Wide, Wide World”
by Susan Warner)

The article deals with the peculiarities of the “republican girl’s” image representation
in the novel “The wide, wide world” by S. Warner. The role of the concept ‘food for the
body and soul” in this process is under investigation.

Key words: S. Warner, “a republican girl”, a child, the concept “study”, food for the
body and soul.
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